
第二單元 佛光會的人 

Unidad 2: Las personas de BLIA 

 

一、是非題：(Verdadero o Falso) 

01. (O) 佛光會員應效法四大菩薩，發揮慈悲、智慧、願力與行願的精神。 

Los miembros de BLIA deben seguir la filosofía de los cuatro grandes 

Bodhisattvas, desarrollando el espíritu de compasión, sabiduría, fuerza de 

voluntad y práctica espiritual. 

02. (X) 四大菩薩分別代表慈悲、智慧、願力與悟道的精神。 

Los cuatro grandes bodhisattvas representan respectivamente el espíritu de 

compasión, sabiduría, fuerza de voluntad y realización del camino. 

03. (X) 國際佛光會的宗旨是以出世修行為主，不涉入世間活動。 

El propósito de BLIA es principalmente la práctica espiritual trascendente, sin 

involucrarse en actividades mundanas. 

04. (O) 天龍八部皆為佛法的護法神，能夠護持正法，協助弘法利生。 

Los Ocho Generales Guardianes son todos protectores del Dharma, capaces 

de proteger la enseñanza correcta y ayudar a difundir el Dharma para 

beneficiar a los seres. 

05. (O) 四大金剛指的是四大天王，他們以威勢折服外魔，保護佛法。 

Los Cuatro Guardianes Celestiales se refieren a los cuatro grandes reyes 

celestiales, quienes someten a los demonios externos con su poder y 

protegen el Dharma. 

06. (O) 佛光會員的理想應該是效法十方諸佛，學習他們的智慧與慈悲。 

El ideal de los miembros de BLIA debería ser imitar a los Budas de las diez 

direcciones, aprendiendo su sabiduría y compasión. 

07. (X) 佛光會員應該遠離世俗社會，專注於個人的修行與解脫。 

Los miembros de BLIA deberían alejarse de la sociedad secular, enfocándose 

en su práctica personal y liberación. 



08. (O) 佛教的精神包含群我國際化、人間佛法化、理念未來化、制度統一化。 

El espíritu del budismo incluye la internacionalización de la comunidad, la 

humanización del Dharma, la futurización de las ideas y la unificación de las 

instituciones. 

09. (O) 佛光會員的四好為存心好、說話好、行事好、做人好。(頁130) 

Las cuatro bondades de los miembros de BLIA son: tener buena intención, 

decir buenas palabras, realizar buenas acciones y ser buena persona.  

10. (O) 佛光會員的六心包括靈巧慧心、道念悲心、大志願心、愧意慚心、精進恆心、

忠誠信心。 

Los seis corazones de los miembros de BLIA incluyen: corazón hábil y sabio, 

corazón compasivo y devoto, corazón de gran aspiración, corazón de 

arrepentimiento, corazón de diligencia y perseverancia, y corazón de lealtad 

y fe. 

11. (X) 佛光會員應該只注重修行，而不需要關心社會或參與公益活動。 

Los miembros de BLIA deberían enfocarse únicamente en la práctica 

espiritual, sin necesidad de preocuparse por la sociedad o participar en 

actividades de bienestar público. 

12. (O) 學佛者應該先修福慧，廣結善緣，再來談解脫成就。 

Los practicantes del budismo deberían primero cultivar méritos y sabiduría, 

establecer buenas conexiones, y luego hablar de logros de liberación. 

13. (X) 佛光會員應該秉持「但願自己得解脫，不顧他人」的精神。 

Los miembros de BLIA deberían sostener el espíritu de "solo desear su propia 

liberación, sin preocuparse por los demás". 

14. (O) 佛光會員的任務之一是護持佛教文教事業，推廣正信佛法。 

Una de las tareas de los miembros de BLIA es proteger las causas culturales 

y educativas del budismo, promoviendo el Dharma correcto. 

15. (O) 國際佛光會提倡「立足本土，放眼世界」，期望佛教弘法遍布全球。 

BLIA promueve "construir la base desde lo local, con una visión global", 

esperando que la difusión del budismo se extienda por todo el mundo. 

16. (X) 佛光會員應該只關心佛教徒，而不需要幫助其他宗教信仰的人。 



Los miembros de BLIA deberían preocuparse solo por los budistas, sin 

necesidad de ayudar a personas de otras religiones. 

17. (O) 佛光會員應該具有「同體大悲」的精神，以平等心對待所有眾生。 

Los miembros de BLIA deberían tener el espíritu de "gran compasión por 

todos los seres", tratando a todos con igualdad. 

18. (X) 一個真正的佛光會員應該只注重個人修行，而不需要關懷社會。 

Un verdadero miembro de BLIA debería enfocarse solo en su práctica 

personal, sin necesidad de preocuparse por la sociedad. 

19. (O) 「共生的地球人」指的是佛光會員應該擴大胸襟，包容並尊重所有人。 

"Ciudadanos del planeta en coexistencia" se refiere a que los miembros de 

BLIA deberían ampliar su mente, incluir y respetar a todas las personas. 

20. (O) 佛光會員應該有智慧，能夠明辨是非，並且運用佛法解決生活問題。 

Los miembros de BLIA deberían tener sabiduría, ser capaces de discernir 

entre el bien y el mal, y aplicar el Dharma para resolver problemas en la vida. 

21. (X) 忍耐只是消極地忍受痛苦，而不需要積極行動。 

La paciencia es solo soportar pasivamente el sufrimiento, sin necesidad de 

acción positiva. 

22. (O) 施捨不只是金錢或物質的給予，還包括語言上的關懷與精神上的支持。 

La caridad no es solo dar dinero o bienes materiales, sino también incluir el 

cuidado verbal y el apoyo emocional. 

23. (X) 佛光會員應該避免參與社會服務，因為修行才是最重要的事情。 

Los miembros de BLIA deberían evitar participar en servicios sociales, ya que 

la práctica espiritual es lo más importante. 

24. (O) 清淨修行不等於遠離世俗，而是要在現實生活中實踐佛法。 

La práctica pura no significa alejarse del mundo secular, sino practicar el 

Dharma en la vida real. 

25. (O) 歡喜是佛法的本質，因此佛光會員應該以歡喜心面對生活。 

La alegría es la esencia del Dharma, por lo que los miembros de BLIA 

deberían enfrentar la vida con un corazón alegre. 

26. (O) 融和指的是佛光會員應該與所有不同文化、宗教和背景的人和平共處。 



La armonía significa que los miembros de BLIA deberían coexistir 

pacíficamente con personas de diferentes culturas, religiones y trasfondos. 

27. (X) 佛光會員不需要團結，只要個人信仰堅定即可。 

Los miembros de BLIA no necesitan unirse, siempre y cuando su fe personal 

sea firme. 

28. (O) 統一佛光會員的行為準則能讓佛教更加有系統地發展。 

Unificar los estándares de comportamiento de los miembros de BLIA puede 

permitir un desarrollo más sistemático del budismo. 

29. (O) 動員佛光會員參與社會服務是推動佛教發展的重要方式。 

Movilizar a los miembros de BLIA para participar en servicios sociales es una 

forma importante de promover el desarrollo del budismo. 

30. (X) 佛光會員應該獨善其身，以自己解脫生死為主。 

Los miembros de BLIA deberían enfocarse en su propia perfección, con el 

objetivo principal de liberarse del ciclo de vida y muerte. 

二、單選題：Seleccione una sola opción 

01. (D) 哪位菩薩代表慈悲精神，尋聲救苦？ 

A. 文殊菩薩 

B. 普賢菩薩 

C. 地藏菩薩 

D. 觀世音菩薩 

¿Qué bodhisattva representa el espíritu de compasión, atento a los socorros 

y salvando a los seres de sus sufrimientos? 

A. Manjushri 

B. Samantabhadra 

C. Ksitigarbha 

D. Avalokiteshvara 

02. (C) 「眾生度盡，方證菩提，地獄不空，誓不成佛」是哪位菩薩的誓願？ 

A. 文殊菩薩 



B. 普賢菩薩 

C. 地藏菩薩 

D. 觀世音菩薩 

¿Cuál es el Bodhisattva que hizo el voto de: "No alcanzaré la budeidad hasta 

que todos los seres sean liberados, y no alcanzaré la iluminación hasta que 

el infierno esté vacío"? 

A. Manjushri 

B. Samantabhadra 

C. Ksitigarbha 

D. Avalokiteshvara 

03. (B) 佛光會員應該具備哪種精神？ 

A. 自私自利 

B. 悲智雙運 

C. 了生脫死 

D. 消極生活 

¿Qué tipo de espíritu deben poseer los miembros de BLIA? 

A. Egoísmo 

B. Compasión y sabiduría 

C. Liberación del ciclo de vida y muerte 

D. Vivir de manera pesimista 

04. (D) 國際佛光會的主要目標是？ 

A. 建立個人修行道場 

B. 促進個人名聲 

C. 追求物質利益 

D. 弘揚人間佛教 

¿Cuál es el objetivo principal de BLIA? 

A. Contruir templo individual y privado 

B. Promover la fama personal 



C. Buscar beneficios materiales 

D. Promover el Budismo Humanista 

05. (A) 天龍八部中的「龍神」代表哪種性格？而這些異類傍生受到佛陀的威德感化，

住在諸佛的受用土上護持佛法。 

A. 愚痴瞋恚 

B. 善喜歌舞 

C. 專事奏樂 

D. 貪婪邪諂 

¿Qué tipo de carácter representa el "Dios Dragón" entre los Ocho Generales 

Guardianes? Estos seres, influenciados por la virtud de Buda, residen en las 

Tierras Puras de los Budas para proteger el Dharma. 

A. Ignorancia e ira 

B. Alegría y danza 

C. Dedicación a la música 

D. Codicia y engaño 

06. (B) 「有容乃大」說明佛教強調哪種精神？ 

A. 競爭與排外 

B. 包容與攝受 

C. 追求個人利益 

D. 自我封閉 

¿Qué espíritu enfatiza el budismo con la frase "La grandeza reside en la 

tolerancia"? 

A. Competencia y exclusión 

B. Inclusión y aceptación 

C. Búsqueda de intereses personales 

D. Aislamiento 

07. (D) 四大金剛中，哪一位天王代表「多聞」？ 

A. 持國天王 



B. 增長天王 

C. 廣目天王 

D. 多聞天王 

Entre los Cuatro Guardianes Celestiales, ¿quién representa la "amplia 

audición"? 

A. Dhritarashtra 

B. Virudhaka 

C. Virupaksha 

D. Vaishravana 

08. (C) 佛光會員的「四好」不包含下列哪一項？ 

A. 存心好 

B. 說話好 

C. 錢多好 

D. 行事好 

¿Cuál de los siguientes no está incluido en las "Cuatro Bondades" de los 

miembros de BLIA? 

A. Buena intención 

B. Buenas palabras 

C. Buena cantidad de dinero 

D. Buena acción 

09. (A) 佛光會員應該發心服務社會，這與哪項精神有關？ 

A. 人間佛教 

B. 出世修行 

C. 自我解脫 

D. 離群索居 

¿Con qué espíritu está relacionado el servicio social que los miembros de 

BLIA deben ofrecer? 

A. Budismo Humanista 



B. Retiro 

C. Auto-liberación 

D. Aislamiento 

10. (D) 佛光會員的「六心」不包括哪一項？ 

A. 靈巧慧心 

B. 道念悲心 

C. 精進恆心 

D. 驕傲自滿 

¿Cuál de los siguientes no está incluido en los "Seis Corazones" de los 

miembros de BLIA? 

A. Corazón hábil y sabio 

B. Corazón compasivo y devoto 

C. Corazón diligente y perseverante 

D. Arrogancia y autosatisfacción 

11. (B) 四大菩薩中，哪位菩薩以「智慧」著稱，被譽為「諸佛之母」？ 

A. 觀世音菩薩 

B. 文殊菩薩 

C. 地藏菩薩 

D. 普賢菩薩 

Entre los cuatro grandes Bodhisattvas, ¿quién es conocido por su "sabiduría" 

y es llamado "Madre de todos los Budas"? 

A. Avalokiteshvara 

B. Manjushri 

C. Ksitigarbha 

D. Samantabhadra 

12. (A) 佛光會員應該如何面對社會上的不同信仰？ 

A. 以尊重與包容的態度，廣結善緣 

B. 盡量遠離，避免接觸 



C. 只與同信仰者交往 

D. 說服他人改信佛教 

¿Cómo deben los miembros de BLIA enfrentar las diferentes creencias en la 

sociedad? 

A. Con respeto y tolerancia, estableciendo buenas conexiones 

B. Evitando el contacto 

C. Solo relacionándose con personas de la misma fe 

D. Convenciendo a otros para que se conviertan al budismo 

13. (C) 下列何者是佛光會員的核心價值？ 

A. 個人修行，解脫生死 

B. 個人主義，追求名利 

C. 弘法利生，廣度眾生 

D. 遠離世俗，閉關修行 

¿Cuál es el valor central de los miembros de BLIA? 

A. Práctica personal, liberación del ciclo de vida y muerte 

B. Individualismo, búsqueda de fama y riqueza 

C. Difundir el Dharma y beneficiar a todos los seres 

D. Alejarse del mundo secular, practicar en aislamiento 

14. (A) 佛光會員應該如何實踐「佛法人間化」？ 

A. 在日常生活中運用佛法，利益社會大眾 

B. 只在寺院修行，不與世人接觸 

C. 只念經拜佛，不必關心現實社會 

D. 修行後離群索居 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar la "humanización del Dharma"? 

A. Aplicando el Dharma en la vida diaria, beneficiando a la sociedad 

B. Solo practicando en el templo, sin contacto con el mundo 

C. Solo recitando sutras, sin preocuparse por la sociedad 

D. Alejándose de la sociedad después de la práctica 



15. (B) 佛光會員的「六心」精神中，哪一項最能幫助克服困難、堅持理想？ 

A. 靈巧慧心 

B. 精進恆心 

C. 愧意慚心 

D. 道念悲心 

Entre los "Seis Corazones" de los miembros de BLIA, ¿cuál ayuda más a 

superar dificultades y mantener ideales? 

A. Corazón hábil y sabio 

B. Corazón diligente y perseverante 

C. Corazón de arrepentimiento 

D. Corazón compasivo y devoto 

16. (C) 佛光會員應該如何實踐「同體大悲」的精神？ 

A. 只幫助自己的家人 

B. 只對有能力幫助的人提供協助 

C. 以平等心對待所有人，不分貧富貴賤 

D. 遠離社會，不與世人接觸 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar el espíritu de "gran compasión 

por todos los seres"? 

A. Solo ayudando a su familia 

B. Solo ayudando a quienes pueden ayudar 

C. Tratando a todos por igual, sin distinción de riqueza o estatus 

D. Alejándose de la sociedad, sin contacto con el mundo 



17. (B) 佛光會員應該具備什麼樣的胸懷？ 

A. 追求解脫，個人主義 

B. 立足本土，放眼世界 

C. 與世隔絕，遠離人群 

D. 追求財富，榮華富貴 

¿Qué tipo de mentalidad deben tener los miembros de BLIA? 

A. Buscar la liberación individual 

B. construir la base desde lo local, con una visión global 

C. Aislarse del mundo, alejarse de las personas 

D. Buscar riqueza y gloria 

18. (A) 佛光會員如何面對社會困難與挑戰？ 

A. 培養忍耐的力量，以智慧解決問題 

B. 逃避現實，不面對問題 

C. 依靠別人解決困難 

D. 與他人爭吵，堅持己見 

¿Cómo deben los miembros de BLIA enfrentar las dificultades y desafíos 

sociales? 

A. Cultivando la paciencia y resolviendo problemas con sabiduría 

B. Evitando la realidad, sin enfrentar problemas 

C. Dependiendo de otros para resolver dificultades 

D. Discutiendo con otros, insistiendo en su opinión 

19. (D) 佛教強調的布施包含哪種類型？ 

A. 只有金錢布施才算真正的布施 

B. 布施是有條件的交換 

C. 只幫助自己喜歡的人 

D. 財施、法施、無畏施 

¿Qué tipos de generosidad enfatiza el budismo? 



A. Solo la generosidad monetaria cuenta como verdadera generosidad 

B. La generosidad es un intercambio condicional 

C. Solo ayudar a quienes les gusta 

D. Generosidad material, generosidad del Dharma, generosidad 

desinteresada de dar seguridad, confianza y valentía 

20. (A) 佛光會員應該如何在社會中發揮影響力？ 

A. 參與公益活動，推動正面價值 

B. 只關心個人信仰，不管社會問題 

C. 逃避人群，專心修行 

D. 需而不實的宣傳 

¿Cómo deben los miembros de BLIA influir en la sociedad? 

A. Participando en actividades de bienestar público, promoviendo valores 

positivos 

B. Solo preocupándose por su fe personal, ignorando problemas sociales 

C. Evitando a las personas, enfocándose en la práctica 

D. Promoviendo sin sustancia 

21. (B) 「清淨修行」的真正意義是什麼？ 

A. 只在寺院修行，不與社會互動 

B. 在生活中保持內心純淨，不受外界影響 

C. 放棄一切物質需求 

D. 遠離家庭、朋友、人群 

¿Cuál es el verdadero significado de la "práctica pura"? 

A. Solo practicar en el templo, sin interacción social 

B. Mantener la pureza interior en la vida diaria, sin ser afectado por el exterior 

C. Renunciar a todas las necesidades materiales 

D. Alejarse de la familia, amigos y sociedad 

22. (C) 佛光會員應該如何面對不同文化和宗教？ 

A. 只與同信仰者往來 



B. 說服他人改變信仰 

C. 以尊重與包容的態度，促進融和 

D. 盡量避免與不同信仰的人接觸 

¿Cómo deben los miembros de BLIA enfrentar diferentes culturas y 

religiones? 

A. Solo relacionarse con personas de la misma fe 

B. Convencer a otros para que cambien de fe 

C. Con respeto y tolerancia, promoviendo la armonía 

D. Evitando el contacto con personas de diferentes creencias 

23. (D) 佛光會員應該如何看待「人間佛教」？ 

A. 只專注於誦經禮佛 

B. 只追求個人解脫 

C. 避世修行，不與人接觸 

D. 在現實生活中實踐佛法，利益眾生 

¿Cómo deben los miembros de BLIA ver el "Budismo Humanista"? 

A. Solo enfocarse en recitar sutras 

B. Solo buscar la liberación personal 

C. Practicar en retiro, sin contacto con personas 

D. Practicar el Dharma en la vida real, beneficiando a todos los seres 

24. (C) 佛光會員的四大宗旨，下列敘述何者有誤？ 

A. 稟承佛陀教法 

B. 倡導生活佛教 

C. 只關心個人福報 

D. 發揮國際性格 

Entre los cuatro principios de los miembros de BLIA, ¿cuál es incorrecto? 

A. Seguir las enseñanzas de Buda 

B. Promover el budismo en la vida diaria 

C. Solo preocuparse por la felicidad personal 



D. Desarrollar un carácter internacional 

25. (A) 25. 為何佛光會員需要團結？ 

A. 共同護持三寶，推動佛教發展 

B. 每個人獨立行動，不需與他人合作 

C. 只專注於個人修行 

D. 只與親近的會員互動 

¿Por qué los miembros de BLIA necesitan unirse? 

A. Para proteger la Triple Joya (las Tres Joyas) y promover el desarrollo del 

budismo 

B. Cada uno actúa por su cuenta, sin necesidad de cooperación 

C. Solo enfocarse en la práctica personal 

D. Solo interactuar con miembros cercanos 

26. (D) 佛光會員應該如何看待「統一」的概念？ 

A. 統一參加佛光會以外之活動 

B. 讓所有人接受同樣的思想 

C. 統一排擠其他宗教 

D. 制度統一化 

¿Cómo deben los miembros de BLIA ver el concepto de "unificación"? 

A. Unificarse para participar en actividades fuera de la Asociación 

B. Hacer que todos acepten las mismas ideas 

C. Unificarse para excluir otras religiones 

D. Unificación de sistemas 

27. (C) 佛光會員如何推動「動員」的理念？ 

A. 只要自己參加活動，不要告訴他人 

B. 參加佛教活動但不影響他人 

C. 鼓勵更多人參與佛法學習與社會服務 

D. 只在寺院道場內弘法 



¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover el concepto de 

"movilización"? 

A. Participando en actividades sin informar a otros 

B. Participando en actividades budistas sin influir en otros 

C. Animando a más personas a aprender el Dharma y servir a la sociedad 

D. Solo difundiendo el Dharma dentro del templo 

28. (B) 佛光會員應該如何實踐「融和」的精神？ 

A. 只關心佛教內部事務 

B. 尊重不同宗教文化，促進世界和平 

C. 拒絕與其他團體合作 

D. 只關心自己宗教的發展 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar el espíritu de "armonía"? 

A. Solo preocuparse por los asuntos internos del budismo 

B. Respetar diferentes culturas y religiones, promoviendo la paz mundial 

C. Rechazar la cooperación con otros grupos 

D. Solo preocuparse por el desarrollo de su propia religión 

29. (C) 佛光會員應該如何慶祝「佛光日」，下列敘述何者正確？ 

A. 僅能在寺廟內誦經 

B. 僅邀請佛光會員參加 

C. 舉辦社會公益活動與弘法講座 

D. 保持低調，不對外宣傳 

¿Cómo deben los miembros de BLIA celebrar el "Día de la Luz de Buda"? 

A. Solo recitar sutras en el templo 

B. Solo invitar a miembros de la Asociación 

C. Organizar actividades de bienestar público y conferencias sobre el Dharma 

D. Mantenerse discretos, sin promoción externa 

30. (A) 佛光會員應該如何運用「蓮花掌」手印？ 

A. 表達歡迎、恭敬與祝福 



B. 只有正式儀式使用 

C. 只限會員幹部或功德主使用 

D. 只能寺院內使用 

¿Cómo deben los miembros de BLIA usar el gesto de " Flor de Loto"? 

A. Para expresar bienvenida, respeto y bendición 

B. Solo en ceremonias formales 

C. Solo para líderes o benefactores 

D. Solo dentro del templo 

三、複選題：Más de una opción correcta 

01. (ABCD) 四大菩薩的精神包括哪些？ 

A. 慈悲 

B. 智慧 

C. 願力 

D. 行願 

¿Qué espíritus incluyen los cuatro grandes Bodhisattvas? 

A. Compasión 

B. Sabiduría 

C. Fuerza de voluntad 

D. Práctica espiritual 

02. (ABD) 國際佛光會強調哪些核心精神？ 

A. 群我國際化 

B. 佛法人間化 

C. 個人主義化 

D. 理念未來化 

¿Qué espíritus centrales enfatiza BLIA? 

A. Internacionalización de la comunidad 

B. Humanización del Dharma 



C. Individualismo 

D. Modernización de las ideas 

03. (ACD) 佛光會員應該具備哪些基本性格？下列敘述何者正確。 

A. 制度統一性格 

B. 理念封閉性格 

C. 佛法人間性格 

D. 群我國際性格 

¿Qué características básicas deben poseer los miembros de BLIA? 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Carácter unificado de sistemas 

B. Carácter cerrado de ideas 

C. Carácter humanizado del Dharma 

D. Carácter internacional de la comunidad 

04. (ABCD) 四大金剛是哪四位天王？下列敘述何者正確。 

A. 持國天王 

B. 增長天王 

C. 廣目天王 

D. 多聞天王 

¿Quiénes son los Cuatro Guardianes Celestiales? ¿Cuál de las 

siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Dhritarashtra 

B. Virudhaka 

C. Virupaksha 

D. Vaishravana 

05. (BCD) 佛光會員的任務包括哪些？下列敘述何者正確。 

A. 加入邪魔外道 

B. 研究佛學 



C. 社會服務 

D. 推動國際弘法 

Sobre qué tareas incluyen los miembros de BLIA, ¿Cuál de las 

siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Unirse a cultos y creencias supersticiosas 

B. Estudiar el budismo 

C. Servicio social 

D. Promover la difusión internacional del Dharma 

06. (ABCD) 佛光會員的「四好」是指什麼？ 

A. 存心好 

B. 說話好 

C. 行事好 

D. 做人好 

¿A qué se refieren los "Cuatro Bondades" de los miembros de BLIA? 

A. Buena intención 

B. Buenas palabras 

C. Buena acción 

D. Buena persona 

 

07. (ABD) 佛光會員應該具備哪些精神？下列敘述何者正確。 

A. 同體大悲 

B. 共生共榮 

C. 遠離社會 

D. 明理智慧 

¿Qué espíritus deben poseer los miembros de BLIA? ¿Cuál de las 

siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Gran compasión por todos los seres 

B. Coexistencia y prosperidad mutua 

C. Alejarse de la sociedad 



D. Sabiduría y comprensión 

08. (BCD) 佛光會員如何實踐慈悲精神？下列敘述何者正確。 

A. 只關心自己認識的人 

B. 廣行布施，利益眾生 

C. 以言語和行動傳遞關懷 

D. 以平等心對待所有人 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar el espíritu de compasión? 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Solo preocuparse por las personas que conocen 

B. Practicar la generosidad, beneficiando a todos los seres 

C. Transmitir cuidado a través de palabras y acciones 

D. Tratar a todos con igualdad 

09. (ABC) 成為一個明理的智慧人，應該怎麼做？下列敘述何者正確。 

A. 勤讀佛經，理解佛法 

B. 反觀自照，實踐智慧 

C. 以理性解決生活問題 

D. 盲目地追隨他人觀點 

¿Cómo debe actuar una persona sabia y comprensiva? ¿Cuál de las 

siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Leer diligentemente los sutras, comprender el Dharma 

B. Reflexionar sobre uno mismo, practicar la sabiduría 

C. Resolver problemas de la vida con racionalidad 

D. Seguir ciegamente las opiniones de otros 

10. (ABD) 佛光會員如何培養忍耐力？下列敘述何者正確。 

A. 忍寒、忍餓、忍勞苦 

B. 忍受別人的批評與指責 

C. 避免所有可能帶來困難的情境 



D. 在逆境中堅持正確信念 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA cultivar la paciencia? ¿Cuál de las 

siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Soporta el frío, el hambre y el cansancio 

B. Soporta las críticas y acusaciones de otros 

C. Evitar todas las situaciones que puedan traer dificultades 

D. Mantener creencias correctas en la adversidad 

11. (ACD) 「施捨的結緣人」應該如何行持？下列敘述何者正確。 

A. 以歡喜心布施財物與時間 

B. 只在特殊場合才施捨 

C. 提供佛法教導，分享智慧 

D. 透過語言與行動傳遞善意 

¿Cómo debe actuar una persona que "da y establece conexiones"? 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Dar con un corazón alegre bienes materiales y tiempo 

B. Solo dar en ocasiones especiales 

C. Ofrecer enseñanzas del Dharma, compartir sabiduría 

D. Transmitir bondad a través de palabras y acciones 

12. (ABD) 「清淨修行」的實踐方式有哪些？下列敘述何者正確。 

A. 在日常生活中保持身口意清淨 

B. 以智慧分辨善惡是非 

C. 遠離社會，不與他人接觸 

D. 在煩惱中鍛鍊心性，提升自己 

¿Cuáles son las formas de practicar la "práctica pura"? ¿Cuál de las 

siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Mantener el cuerpo, el habla y la mente puros en la vida diaria 

B. Distinguir el bien y el mal con sabiduría 

C. Alejarse de la sociedad, sin contacto con otros 

D. Cultivar la mente en medio de las aflicciones, mejorarse a sí mismo 



13. (ABCD) 佛光會員應效法四大菩薩的哪些精神？  

A. 觀世音菩薩的慈悲精神 

B. 文殊菩薩的智慧指引 

C. 地藏菩薩的堅定願力 

D. 普賢菩薩的廣行功德 

¿Qué espíritus de los cuatro grandes Bodhisattvas deben imitar los 

miembros de BLIA? 

A. El espíritu de compasión de Avalokiteshvara 

B. La guía de sabiduría de Manjushri 

C. La firme fuerza de voluntad de Ksitigarbha 

D. Las amplias prácticas virtuosas de Samantabhadra 

14. (CD) 佛光會員應如何學習「天龍八部」的護法精神？下列敘述何者正確。 

A. 只專注於個人修行，不理會佛教發展 

B. 斬妖除魔，替天行道，開起戰爭 

C. 以慈悲心感化不同信仰與背景的人 

D. 保持信仰，不被外道所動搖 

¿Cómo deben los miembros de BLIA aprender el espíritu protector de 

los Ocho Generales Guardianes? ¿Cuál de las siguientes afirmaciones 

es correcta? 

A. Solo enfocarse en la práctica personal, ignorar el desarrollo del 

budismo 

B. Vengarse de sus enemigos, hacer justicia a mano propia, iniciar 

guerras 

C. Influir con compasión a personas de diferentes creencias y trasfondos 

D. Mantener la fe, sin ser influenciados por caminos externos 

15. (BCD) 「四大金剛」代表的力量如何體現在佛光會員的行為中？下列敘述何者

正確。 

A. 只依賴他人來護持佛法，不主動行動 



B. 面對困難時勇敢承擔責任 

C. 透過學習提升自己的智慧與力量 

D. 以堅定的信念守護正法 

¿Cómo se refleja el poder de los "Cuatro Guardianes Celestiales" en el 

comportamiento de los miembros de BLIA? ¿Cuál de las siguientes 

afirmaciones es correcta? 

A. Solo depender de otros para proteger el Dharma, sin acción propia 

B. Asumir responsabilidades con valentía frente a las dificultades 

C. Mejorar la sabiduría y la fuerza a través del aprendizaje 

D. Proteger el Dharma con una fe firme 

16. (ABC) 佛光會員如何實踐「十方諸佛」的理想？下列敘述何者正確。 

A. 以清淨心待人處事 

B. 積極弘法，讓佛法普及社會 

C. 自身修行，將佛法落實於日常生活 

D. 只求個人往生淨土，不關心現世修行 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar el ideal de los "Budas de 

las Diez Direcciones"? ¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Tratar a los demás con un corazón puro 

B. Difundir activamente el Dharma, popularizándolo en la sociedad 

C. Practicar personalmente, aplicando el Dharma en la vida diaria 

D. Solo buscar el renacimiento en la Tierra Pura, sin preocuparse por la 

práctica en esta vida 

17. (ACD) 佛光會員如何促進社會的融和？下列敘述何者正確。 

A. 尊重不同文化與宗教 

B. 只與佛教徒互動，不與其他宗教來往 

C. 以包容心與各界人士和諧共處 

D. 推動跨文化交流與合作 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover la armonía social? 



¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Respetar diferentes culturas y religiones 

B. Solo interactuar con budistas, sin contacto con otras religiones 

C. Coexistir armoniosamente con personas de todos los ámbitos con un 

corazón inclusivo 

D. Promover el intercambio y la cooperación intercultural 

18. (BCD) 如何推動佛光會員的團結精神？下列敘述何者正確。 

A. 只關心個人修行，不參與團體活動 

B. 積極參與佛光會活動 

C. 建立良好的人際關係，發揚合作精神 

D. 互相扶持，共同弘揚佛法 

¿Cómo promover el espíritu de unidad entre los miembros de BLIA? 

¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Solo preocuparse por la práctica personal, sin participar en 

actividades grupales 

B. Participar activamente en las actividades de la Asociación 

C. Establecer buenas relaciones interpersonales, fomentar el espíritu de 

cooperación 

D. Apoyarse mutuamente, difundir el Dharma juntos 

19. (ACD) 佛光會員應如何實踐「動員」的理念？下列敘述何者正確。 

A. 鼓勵更多人學習佛法 

B. 只在個人需要時才聯繫其他會員 

C. 主動推廣佛光會的理念與活動 

D. 參與社會公益活動，利益眾生 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar el concepto de 

"movilización"? ¿Cuál de las siguientes afirmaciones es correcta? 

A. Animar a más personas a aprender el Dharma 

B. Solo contactar a otros miembros cuando sea necesario 

C. Promover activamente los ideales y actividades de la Asociación 

D. Participar en actividades de bienestar público, beneficiando a todos 



los seres 

20. (ABD) 佛光會員應該注意哪些事情，以實踐佛光精神？ 

A. 積極參與佛光日的慶祝活動 

B. 了解佛光會的組織章程與精神 

C. 只關心自己的個人利益 

D. 積極參與檀講師的進修與學習 

¿A qué deben prestar atención los miembros de BLIA para practicar el 

espíritu de BLIA? 

A. Participar activamente en las celebraciones del Día de la Luz de Buda 

B. Comprender los estatutos y el espíritu de la Asociación 

C. Solo preocuparse por sus propios intereses personales 

D. Participar activamente en la formación y el aprendizaje de los 

maestros laicos 

 


